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Županija 
3. 

Na temelju članka 4. Odluke o obvezatnoj preventivnoj 
dezinfekciji, dezinsekciji i deratizaciji na području Primor­
sko-goranske županije (»Službene novine« broj 19/96) i 
članka 40. Poslovnika Županijskog poglavarstva Primor­
sko-goranske županije (»Službene novine« broj 5/98), Župa­
nijsko poglavarstvo Primorsko-goranske županije je na 89. 
sjednici održanoj 15. veljače 2001. godine, donijelo 

PROGRAM 
provođenja obvezatne preventivne dezinfekcije, 

dezinsekcije i deratizacije na području 
Primorsko-goranske županije za 2001. godinu 

1. OSNOVNE ODREDBE 

Ovaj program izrađen je temeljem članka 5, Zakona o 
zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti (»Narodne novine« 
broj 60/92), te na temelju članka 4 Odluke o obvezatnoj 
preventivnoj dezinfekciji, dezinsekciji i deratizaciji na pod­
ručju Primorsko-goranske županije (»Službene novine Žu­
panije Primorsko-goranske županije« broj 19/96), (u dalj­
njem tekstu: Odluka). 

Program predstavlja minimum potrebnih mjera obvezat­
ne preventivne dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije na 
području cijele Primorsko-goranske županije, ali će zavisno 
o posebnostima i potrebama pojedinih lokalnih uprava iste 
na prijedlog Zavoda za javno zdravstvo Primorsko-goranske 
županije (u daljnjem tekstu Zavod) moći donijeti svoje pro­
širene Programe koji bi odgovarali tim posebnostima, od­
nosno potrebama. 

Posebno ukazujemo na problem broja i učestalosti provo­
đenja ovih mjera u objektima za proizvodnju i promet na­
mirnica, te komunalnih deponija, nedozvoljenih odlagališta 
otpada, te objekata za uklanjanje otpadnih voda i drugih ot­
padnih tvari i drugim, gdje bi Ured za rad, zdravstvo i soci­
jalnu skrb Županije (sanitarna inspekcija), a na prijedlog 
Zavoda, trebao svojim rješenjima prisiliti obveznike da mo­
raju ove mjere provoditi češće od broja koji je predložen 
ovim Programom. 

2. DEZINFEKCIJA 

Obvezatnom preventivnom dezinfekcijom (u daljnjem 
tekstu: dezinfekcija) se u smislu ovog Programa smatra su­
stavna i kontinuirana primjena mehaničkih, fizikalnih i ke­
mijskih metoda i sredstava, samostalno ili kombinirano, radi 
uništavanja mikroorganizama uzročnika zaraznih bolesti, 
kao i smanjivanja ukupnog broja svih ostalih prisutnih mi­
kroorganizama (saprofita) na propisima dozvoljeni mini­
mum. 

Mediji okoliša na kojima se ista provodi su uređaji, vozi­
la, oprema, pribor, radne i druge površine, predmeti, mate­
rijali i površine tijela uposlenih osoba koje su u kontaktu sa 
namirnicama. 

U ovom smislu dezinfekcija će se na području Primorsko-
goranske županije (u daljnjem tekstu Županije) provoditi u 
sljedećim objektima: 

• objektima za javnu vodoopskrbu pučanstva 
• objektima za proizvodnju i promet namirnica i pred­

meta opće uporabe, sirovinama za njihovu proizvodnju, te 

prijevoznim sredstvima namijenjenim za njihov prijevoz 
(proizvodni pogoni, ugostiteljski objekti, restorani društve­
ne prehrane, kuhinje posebnih institucija, trgovački objekti, 
ribarski brodovi, hladnjače i drugi) 

• sajmovima, tržnicama, veletržnicama i ribarnicama 
• objektima namijenjenim za smještaj i boravak većeg 

broja ljudi (hotelski i ostali turistički objekti za smještaj, 
učenički i studentski domovi, prihvatilišta, radničke nastam­
be, socijalne ustanove i ostali smještajni objekti) 

• objektima odgojno-obrazovnih ustanova (ustanove 
predškolske skrbi, škole te viša i visoka učilišta) 

• objektima zdravstva (klinički bolnički centri, klinike, 
poliklinike, specijalne bolnice i lječilišta, zavodi, domovi 
zdravlja, ustanove hitne medicinske pomoći, stomatološke 
ordinacije i ljekarne) 

• objektima za pružanje medicinskih i higijenskih usluga 
pučanstvu (kiropraktičke ambulante, centri za masažu, pe-
dikerski, kozmetički, frizerski i brijački saloni, solariji, javna 
kupatila, javni sanitarni čvorovi i drugi) 

• objektima za sport i rekreaciju (sportske dvorane, sta­
dioni, automotodrom, bazeni za kupanje i rekreaciju, plaže, 
trim staze, fitness klubovi i slični) 

• objektima i sredstvima javnog prijevoza putnika (auto-
busni kolodvori s pripadajućim voznim parkovima, želje­
znički kolodvori i vlakovi, putnički brodovi i zrakoplovne 
luke) 

• mjestima za javna kulturna okupljanja (kina, kazališta, 
galerije, gradske čitaonice, plesne dvorane, disco klubovi, 
cirkusi, prostori za pučke fešte i slično) 

• mjestima za religijska okupljanja (crkveni objekti, sve­
tišta) 

• mrtvačnicama na grobljima 
• vozilima, opremi, priboru i uređajima za sakupljanje i 

prijevoz krutog i tekućeg otpada 
• prostorima za sakupljanje otpadaka u stambenim zgra­

dama, tunelima za odlaganje smeća, te ostalim zajedničkim 
dijelovima stambenih zgrada 

Dezinfekciju provode sami djelatnici ili za to posebno 
osposobljene osobe u tijeku radnog procesa, odnosno upo­
rabe objekata, uređaja, sredstava, opreme i pribora, kao i 
prije početka uporabe novih objekata, te nakon dužeg ne­
korištenja (sezonski rad i slično), dok dezinfekciju javnih 
površina koje su u vlasništvu lokalne uprave i samouprave 
(općine, gradovi i županija) obavljaju za to ovlaštene pravne 
ili fizičke osobe. 

Obveznici provođenja dezinfekcije dužni su sami povre­
meno kontrolirati uspješnost primjene ove mjere putem 
ovlaštenog laboratorija i o tome voditi evidenciju. 

Izbor dezinficijensa i način primjene utvrdit će Zavod, 
imajući pri tome u vidu njihovu učinkovitost i neškodljivost 
za okoliš i zdravlje ljudi ili životinja. 

Za neposrednu primjenu sredstava za dezinfekciju obve­
znici provođenja ove mjere, moraju imati adekvatan pribor 
ili uređaje i opremu (ručne ili motorne šprice, zamagljivače i 
si.), a prema preporuci proizvođača, odnosno Zdravstveno-
ekološke službe Zavoda. 

3. DEZINSEKCIJA 

Obvezatnom preventivnom dezinsekcijom (u daljnjem 
tekstu: dezinsekcija) se u smislu ovog Programa podrazumi­
jeva sustavno i planirano suzbijanje insekata, člankonožaca 
ili njihovih razvojnih oblika (u daljnjem tekstu insekti) koji 
mogu prenositi uzročnike zaraznih bolesti, izazivati alergij-
ske reakcije, imati toksično djelovanje ili su nametnici od­
nosno uznemirivači. 
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Ista se provodi primjenom fizikalnih, kemijskih ili biolo­
ških metoda i sredstava koja su ekološki najprihvatljivija, te 
na način da se ne dovodi u opasnost zdravlje ljudi ni životi­
nja, kao ni korisnih insekata. 

Na području Županije najčešći insekti od interesa za sma­
njenje njihovog broja na biološki minimum radi zaštite 
zdravlja pučanstva jesu: 

• kućna muha (Musca domestica) 
• komarči (roda Culex, Aedes) 
• žohari (žuti - Blattella germanica i crni - Blatta orienta-

lis) 
• razni drugi insekti koji se povremeno javljaju na odre­

đenim područjima u povećanom broju, već prema prirod­
nim i drugim uvjetima u okolišu, te uznemiruju pučane i iza­
zivaju druge nelagode i štete. 

Dezinsekcija će se provoditi na području Županije u ob­
jektima, prostorima i uređajima kako slijedi: 

• objektima za proizvodnju i promet namirnica, (proiz­
vodni pogoni, ugostiteljski objekti, restorani društvene pre­
hrane, kuhinje posebnih institucija, trgovački objekti i osta-
li) 

• objektima namijenjenim za smještaj i boravak većeg 
broja ljudi (hotelski i ostali turistički objekti za smještaj, 
učenički i studentski domovi, prihvatilišta, radničke nastam­
be, socijalne ustanove i ostali smještajni objekti) 

• objektima zdravstva (klinički bolnički centri, klinike, 
poliklinike, specijalne bolnice i lječilišta, zavodi, domovi 
zdravlja, ustanove hitne medicinske pomoći, stomatološke 
ordinacije i ljekarne) 

• objektima za pružanje medicinskih i higijenskih usluga 
pučanstvu (kiropraktičke ambulante, centri za masažu, pe-
dikerski, kozmetički, frizerski i brijački saloni, solariji, javna 
kupatila, javni sanitarni čvorovi i drugi) 

• objektima odgojno-obrazovnih ustanova (ustanove 
predškolske skrbi, škole, te viša i visoka učilišta) 

• prostorima stambenih i poslovnih zgrada s pripadaju­
ćim vanjskim okolišem (zajedničke prostorije kao što su 
podrumi, drvarnice, prostori za odlaganje smeća, tuneli za 
odlaganje smeća, tavanima, prostorijama za sušenje rublja, 
stubištima i ostalim zajedničkim prostorima zgrada 

• objektima i sredstvima javnog prijevoza putnika (auto-
busni kolodvori s pripadajućim voznim parkovima, želje­
znički kolodvori, vlakovi, putnički brodovi i zrakoplovne lu­
ke) 

• mjestima za javno kulturna okupljanja (kina, kazališta, 
galerije, gradske čitaonice, plesne dvorane, disco klubovi, 
cirkusi, prostorima za pučke fešte i slično) 

• sajmovima, tržnicama, veletržnicama i ribarnicama 
• mjestima za religijska okupljanja (crkveni objekti, sve­

tišta) 
• deponijima otpada, te napravama za odlaganje i sakup­

ljanje krutog i tekućeg otpada 
• parkovima, grobljima i drugim gradskim zelenim po­

vršinama, rekreacijskim zonama i površinama sa vodama 
stajačicama 

• kanalizacijskim sustavima, kolektorima i energetskim 
kanalima 

Dezinsekcija u svim gore navedenim objektima će se iz­
voditi najmanje dva puta godišnje, dok će se na svim onim 
mjestima gdje se za to ukaže potreba ovaj broj tretiranja i 
povećati prema nalogu Ureda za rad, zdravstvo i socijalnu 
skrb Županije (sanitarna inspekcija) ili na zahtjev Zdrav-
stveno-ekološke službe Zavoda. 

S ciljem smanjenja broja komaraca na biološki prihvatljiv 
minimum suzbijat će se njihovi razvojni oblici naseljava­
njem kulcifagnih ribica gambuzija u stajaćim vodama, zasi-
pavanjem ekološki prihvatljivim larvicidima otvorenih vo­
dotoka, bara, mlaka i ostalih stajaćih voda. 

Za suzbijanje letećih oblika komarca i muha na otvore­
nim prostorima koristit će se postupak toplog ili hladnog za­
magljivanja, te postupci orošavanja motornim odnosno 
samohodnim atomizerima. 

Postupcima špricanja tlačnim ručnim i motornim prskali­
cama obrađivat će se zatvoreni prostori (kuhinje, skladišta, 
podrumi i drugi) zbog suzbijanja žohara i drugih insekata 
koji dolazeći iz zagađenih prostora neposredno onečišćuju 
namirnice, ili ih pak posredno onečišćuju preko posuda, 
radnih površina i ostalih sličnih elemenata u okolišu. 

Insekticide koji će se koristiti u dezinsekciji odrediti će 
Zdravstveno-ekološka služba Zavoda imajući pritom u vidu 
njihovu učinkovitost, te da je opasnost za okoliš i zdravlje 
ljudi ili životinja svedena na minimum. 

Izvođači dezinsekcije su obvezni prije početka izvođenja 
radova na određenim područjima pravovremeno izvijestiti 
pučanstvo o početku i vremenu trajanja provođenja radova. 
Izvješćivanja će se provoditi tiskanim materijalima koja će 
se izvjesiti na dobro vidljivim frekventnim mjestima, kao i 
uz pomoć sredstava javnog priopćavanja. 

4. DERATIZACIJA 

Obvezatnom preventivnom deratizacijom (u daljnjem 
tekstu: deratizacija) se u smislu ovog Programa podrazumi­
jeva sustavno i planirano suzbijanje štakora i miševa te dru­
gih mišolikih glodavaca koji prenose zarazne bolesti ili su 
njihovi rezervoari. 

Na području Županije glodavci koje treba suzbijati na 
biološki minimum u cilju zaštite zdravlja pučanstva, te sma­
njivanja gospodarskih šteta jesu: kućni miš (Mus muskulus) 
i štakor (Ratus ratus i Ratus norvegicus). 

Deratizacija će se provoditi na području Županije u ob­
jektima i prostorima kako slijedi: 

• objektima za proizvodnju i promet namirnica, (proiz­
vodni pogoni, ugostiteljski objekti, restorani društvene pre­
hrane, kuhinje posebnih institucija, trgovački objekti i osta-
li) 

• objektima namijenjenim za smještaj i boravak većeg 
broja ljudi (hotelski i ostali turistički objekti za smještaj, 
kampovi, učenički i studentski domovi, prihvatilišta, radnič­
ke nastambe, socijalne ustanove i ostali smještajni objekti) 

• objektima zdravstva (klinički bolnički centri, klinike, 
poliklinike, specijalne bolnice i lječilišta, zavodi, domovi 
zdravlja, ustanove hitne medicinske pomoći, stomatološke 
ordinacije i ljekarne) 

• objektima za pružanje medicinskih i higijenskih usluga 
pučanstvu (kiropraktičke ambulante, centri za masažu, pe-
dikerski, kozmetički, frizerski i brijački saloni, solariji, javna 
kupatila, javni sanitarni čvorovi i drugi) 

• objektima odgoj no-obrazovnih ustanova (ustanove 
predškolske skrbi, škole, te viša i visoka učilišta) 

• u zajedničkim dijelovima stambenih i poslovnih zgrada 
s pripadajućim vanjskim okolišem kao što su podrumi, 
drvarnice, toplinskim postajama, prostorima za odlaganje 
smeća, tavanima, 

• prostorima za sušenje rublja i ostalim zajedničkim pro­
storima zgrada 

• deponijima otpada te drugim prostorima za odlaganje i 
sakupljanje krutog i tekućeg otpada 

• parkovima, grobljima i drugim gradskim zelenim po­
vršinama i rekreacijskim zonama (trim staze, plaže i šetali­
šta u priobalnom pojasu) 

• otvorenim vodotocima 
• kanalizacijskim sustavima, objektima i prostorima za 

uklanjanje otpadnih voda i drugih otpadnih tvari te energet­
skim kanalima (telefonski, elektrovodi i toplovodima) 
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• mjestima za javno kulturna okupljanja (kina, kazališta, 
galerije, gradske čitaonice, plesne dvorane, disco klubovi, 
cirkusi, prostorima za pučke fešte i slično) 

• sajmovima, tržnicama, veletržnicama i ribarnicama 
• mjestima za religijska okupljanja (crkveni objekti, sve­

tišta) 
• objektima javnog prijevoza putnika (autobusni i želje­

znički kolodvori i morske i zrakoplovne luke te putnički i 
trgovački brodovi) 

Pri obavljanju deratizacije ii prostorijama i na prostorima 
u, kojima se proizvodi i prometuje namirnicama otrovni 
mamci moraju se postavljati u posebno zaštićene, zatvorene 
i označene kutije uz vođenje evidencije o shemi postavljanja 
kako bi se namirnice zaštitile od slučajnog ili namjernog 
onečišćenja. 

Kad se deratizacija provodi u objektima u kojima se na­
laze rasute namirnice, ostatke meka mora se sakupiti nakon 
provedbe postupka deratizacije. 

Deratizacijska sredstva druge generacije moraju se po­
stavljati u zatvorene kutije ili vezana na žicu (kanalizacije, 
riječne i morske obale) uz izradu sheme postavljanja, nedo­
stupne domaćim životinjama, te ih sakupiti i neškodljivo 
uništiti nakon provedenog postupka deratizacije. Izvođači 
deratizacije su obvezni prije početka izvođenja radova na 
određenim područjima pravovremeno izvijestiti pučanstvo 
o početku i vremenu trajanja provođenja radova. Izvješćiva­
nja će se provoditi tiskanim materijalima koje će se izvjesiti 
na dobro vidljivim frekventnim mjestima, kao i uz pomoć 
sredstava javnog priopćavanja. 

Deratizacija - provodi se u dvije sustavne akcije godišnje 
.uporabom meka pripremljenih od žitarica zatrovanih kumu-
lativnim otrovima uz dodatak antraktanata, te parafinizira-
nim mekama. Proljetna akcija deratizacije se provodi tije­
kom ožujka, travnja i svibnja, a jesenska akcija deratizacije 
provodi se tijekom rujna, listopada i studenoga. Između dvi­
ju akcija deratizacije izvođači su dužni obavljati suzbijanje 
štakora i miševa na onim lokalitetima i kod onih subjekata 
gdje se za to ukaže potreba, a prema nalogu Ureda za rad, 
zdravstvo i socijalnu skrb Županije (sanitarna inspekcija). 

Deratizaciju i dezinsekciju stambenih prostora, javnih 
gradskih prostora te svih drugih prostora određenih ovim 
Programom kao i dezinfekciju svih javnih površina na pod­
ručju Županije mogu obavljati samo pravne ili fizičke osobe 
koje udovoljavaju uvjetima propisanim Pravilnicima o uvje­
tima kojima moraju udovoljavati pravne i fizičke osobe koje 
obavljaju dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju kao mjeru 
za sprečavanje i suzbijanje zaraznih bolesti pučanstva i na­
činu obavljanja obvezatne dezinfekcije, dezinsekcije i dera­
tizacije (»Narodne novine« broj 38/98), te da se iste moraju 
obavljati pod nadzorom nadležne organizacije zdravstva 
(Zavod). 

Pravna ili fizička osoba koja obavlja dezinsekciju i dera­
tizaciju kao i dezinfekciju javnih prostora, odgovorna je za 
ostvarivanje mjera kojima se štiti zdravlje ljudi i domaćih 
životinja, a okoliš od onečišćenja, trovanja i nanošenja šteta. 

Stručni nadzor nad provođenjem obvezatne preventivne 
dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije kao i kontrolu učin­
kovitosti provođenja ovih mjera provodi Zavod, a upravni 
nadzor Ured za rad, zdravstvo i socijalnu skrb Županije (sa­
nitarna inspekcija). 

Dezinsekcija, deratizacija kao i dezinfekcija javnih po­
vršina, će se provoditi samo na temelju operativnih planova 
rada koje za svako područje odnosno obveznika, provedbe 
ovih mjera, izrađuje pravna ili fizička osoba koja nepo­
sredno ptovodi ove mjere. Kod izrade planova izvođači mo­
raju poglavito uzeti u obzir posebnosti pojedinih područja 
Županije. Ove planove izvođači podnose na znanje Uredu 
za rad, zdravstvo i socijalnu skrb Županije (sanitarnoj in­
spekciji) i Zavodu. 

Operativni planovi moraju najmanje sadržavati sljedeće 
podatke: opis mjere koja se provodi, popis ulica, objekata 
ili prostora na kojima se mjera provodi, okvirno vrijemepo-
četka i završetka poduzetih mjera, način izvješćivanja gra­
đana, zdravstvenih službi, sanitarne inspekcije i drugih, po­
pis djelatnika u ekipama, sredstva i oprema koja će se kori­
stiti, opis tehnološke primjene, kao i provedene mjere zašti­
te okoliša. 

Izvođač je također dužan najmanje dva puta godišnje "Za­
vodu dostaviti pismeno izvješće b provedenim mjerania 
DDD-a u kojem će stajati popis mjesta na kojima su prove­
dene, vrste i količine utrošenog materijala, ovjerene potvrde 
sa potpisima korisnika usluge. 

Zavod će temeljem izvršenog nadzora ova izvješća ovje­
riti te proslijediti obvezniku provedbe obvezatne preventiv­
ne dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije, isključivo nakon 
čega će isti izvršavati plaćanja izvođaču; U slučaju kada je 
utvrđeno da polučeni rezultati ne zadovoljavaju kriterije po­
stavljene stručnim nadzorom, odgodit će se ovjera izvješća 
do saniranja svih uočenih propusta. 

Zavod se također obvezuje da će na kraju kalendarske 
godine Županiji, kao i Uredu za rad, zdravstvo i socijalnu 
skrb Primorsko-goranske županije, podnijeti cjelovito pis­
meno izvješće o obuhvatu, kvaliteti i učinkovitosti provedbe 
obvezatne preventivne dezinfekcije, dezinsekcije i deratiza­
cije na području cijele Županije. 

Klasa: 022-04/01-03/04 
Ur. broj: 2170/01-21/00-5 
Rijeka, 15. veljače 2001. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKO POGLAVARSTVO 

Župan 
Milivoj Brozina 
dipl. oecc, v. r. 

4. 
Na temelju članka 14. stavak 1. i članka 56a. stavak 4. Za­

kona o lokalnoj samoupravi i upravi (»Narodne novine« 
broj 90/92, 94/93, 117/93, 5/97, 17/99 i 128/99), te članka 
23. Odluke o ustrojstvu i djelokrugu upravnih odjela, za­
voda i službi u Primorsko-goranskoj županiji (»Službene no­
vine« broj 6/98 i 16/98), Županijsko poglavarstvo Primor­
sko-goranske županije na 89. sjednici održanoj 15. veljače 
2001. godine, donijelo je 

IZMJENE I DOPUNE PRAVILNIKA 
o unutarnjem redu upravnih odjela, zavoda i službi u 

Primorsko-goranskoj županiji 

Članak 1. 
U članku 10. Pravilnika o unutarnjem redu upravnih 

odjela, zavoda i službi u Primorsko-goranskoj županiji 
(»Službene novine« broj 2/00, 6/00 i 12/00) iza točke 5. do­
daje se točka »6« koja glasi: 

»6. Odsjek za europske integracije i održivi razvoj«. ; 

Članak 2. 
U članku 33. stavku 1. brojka »30« zamjenjuje se brojkom 

»33«. 

Članak 3. 
U članku 33. iza točke 3. dodaje se nova točka 3.a. koja 

glasi: 
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»3.a. STRUČNI SAVJETNIK - za ekonomske poslove« 
Broj izvršitelja: 1 
Uvjeti: VII/1 stupanj stručne spreme ekonomskog usmje­

renja, 5 godina radnog iskustva u struci, položen državni 
stručni ispit 

Opis poslova i zadataka: 

• analizira i prati razvoj županije u odnosu na državu i 
Europu s gledišta makroekonomije, prostorne ekonomije i 
urbane ekonomije 

• izrađuje ili koordinira izradu analiza stanja i koncepcija 
razvitka 

• organizira i vodi izradu potrebnih sektorskih studija i 
globalnih projekcija razvoja 

• organizira i koordinira izradu publikacija za potrebe 
prezentacije razvojnih projekta od interesa za Županiju 

• obavlja i druge poslove po nalogu ravnatelja. 

Članak 4. 
U članku 33, u točki 4. »Samostalni stručni suradnik za 

ekonomske poslove«, iza riječi »Broj izvršitelja«, brojka 
»2« zamjenjuje se brojkom »1«. 

Članak 5. 
U članku 33, iza točke 23. dodaje se naziv »ODSJEK ZA 

EUROPSKE INTEGRACIJE I ODRŽIVI RAZVITAK« 
i nove točke 24., 25. i 26. koje glase: 

»ODSJEK ZA EUROPSKE INTEGRACIJE I ODR­
ŽIVI RAZVITAK 

24. VODITELJ ODSJEKA 
Broj izvršitelja: 1 
Uvjeti: VII/2 stupanj stručne spreme - poslijediplomski 

stručni studij na području tehničkih ili društvenih znanosti 
ili VII/1 stupanj stručne spreme društvenog ili tehničkog us­
mjerenja, 5 godina radnog iskustva u struci, aktivno znanje 
engleskog jezika, položen državni ispit 

Opis poslova i zadataka: 

• organizira i koordinira rad Odsjeka, daje upute za rad, 
te nadzire izvršenje zadaća 

• osmišljava ili potiče osmišljavanje programa održivog 
razvoja 

• kontaktira i pomaže jedinicama lokalne samouprave 
kod provođenja Agende 21 na lokalnoj razini 

• osmišljava pokretanje Jadranske Agende 21, Sjeverno-
jadranske Agende 21, te Agende 21 na međuregionalnoj 
razini za područje jugoistočne Europe, 

• brine o izvršavanju preuzetih međunarodnih obveza 
• uspostavlja međunarodnu suradnju kroz programe Vi­

jeća Europe i Skupštinu europskih regija 
• prati natječaje iz europskih institucija i vrši njihovu pre­

zentaciju na lokalnoj razini 
• predlaže razvojne projekte koji se mogu financirati od 

strane europskih bankarskih i drugih institucija 
• predlaže normativne i financijske instrumente koji će 

podržavati održivost razvoja 
• predlaže projekte za prekograničnu suradnju s Republi­

kom Slovenijom 
• brine o ispunjavanju obveza iz Nacionalnog programa 

razvitka otoka, kao i o izradi godišnjih programa razvoja ot­
oka 

• uspostavlja jedinstvene indikatore održivosti, radi mo­
gućnosti objektivnog praćenja napretka na lokalnom i dr­
žavnom nivou 

• obavlja i druge poslove po nalogu ravnatelja. 
25. SAMOSTALNI STRUČNI SURADNIK 
Broj izvršitelja: 1 

Uvjeti: VII/1 stupanj stručne spreme pravnog ili ekonom­
skog usmjerenja i stručnim usavršavanjem u području eu­
ropskih integracija, 3 godine radnog iskustva u struci, znanje 
rada na računalu, aktivno znanje engleskog jezika, položen 
državni ispit 

Opis poslova i zadataka: 

• sudjeluje u izradi programa održivog razvoja 
• pomaže jedinicama lokalne samouprave kod provođe­

nja Agende 21 na lokalnoj razini 
• sudjeluje u aktivnostima na pokretanju Jadranske 

Agende 21, Sjevernoj adranske Agende 21, te Agende 21 
na međuregionalnoj razini za područje jugoistočne Europe, 

• prati izvršavanje preuzetih međunarodnih obveza 
• izrađuje ili sudjeluje u izradi normativnih i financijskih 

instrumenata koji će podržavati održivost razvoja 
• priprema projekte za prekograničnu suradnju s Repu­

blikom Slovenijom 
• prati izvršavanje obveza iz Nacionalnog programa raz­

vitka otoka, kao i godišnjih programa razvoja otoka 
• prati jedinstvene indikatore održivosti 
• surađuje sa županijskim Savjetom za europske integra­

cije 
• priprema stručne materijale za potrebe Županijske 

skupštine i Županijskog poglavarstva 
• obavlja i druge poslove po nalogu voditelja Odsjeka. 

26. STRUČNI SURADNIK 
Broj izvršitelja: 1 
Uvjeti: VII/1 stupanj stručne spreme pravnog ili ekonom­

skog usmjerenja, 1 godina radnog iskustva u struci, znanje 
rada na računalu, aktivno znanje engleskog jezika, položen 
državni ispit 

Opis poslova i zadataka: 

• sudjeluje u izradi programa održivog razvoja 
• pomaže jedinicama lokalne samouprave kod provođe­

nja Agende 21 na lokalnoj razini 
• sudjeluje u aktivnostima na pokretanju Jadranske 

Agende 21, Sjevernojadranske Agende 21, te Agende 21 
na međuregionalnoj razini za područje jugoistočne Europe, 

• prati izvršavanje preuzetih međunarodnih obveza 
• sudjeluje u izradi normativnih i financijskih instrume­

nata koji će podržavati održivost razvoja 
• sudjeluje u pripremi projekata za prekograničnu surad­

nju s Republikom Slovenijom 
• prati izvršavanje obveza iz Nacionalnog programa raz­

vitka otoka, kao i godišnjih programa razvoja otoka 
• obavlja stručne i administrativne poslove za županijski 

Savjet za europske integracije 
• sudjeluje u pripremi stručnih materijala za potrebe Žu­

panijske skupštine i Županijskog poglavarstva 
• obavlja i druge poslove po nalogu voditelja Odsjeka.« 

Članak 6. 
Ove izmjene i dopune Pravilnika stupaju na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u »Službenim novinama« Primor­
sko-goranske županije. 

Klasa: 022-04/01-03/04 
Ur. broj: 2170/01-21/01-13 
Rijeka, 15. veljače 2001. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKO POGLAVARSTVO 

Ž u p a n 
Milivoj Brozina 
dipl. oecc, v. r. 


